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STANDORTE
STANDORT RHEINMÜNSTER: 
Das Herzstück unserer Operations

Unser Hauptstandort in Rheinmünster ist das zentrale Kompetenz-
zentrum der Motorflug. Hier laufen alle Fäden zusammen: Neben der 
Geschäftsführung und Verwaltung befinden sich hier unsere Hangars 
für die Base Maintenance, ebenso haben unsere Experten aus dem 
Engineering sowie unsere CAMO-Abteilung zur Lufttüchtigkeitsüber-
wachung hier ihren Sitz. In Rheinmünster bündeln wir das gesamte 
Know-how für komplexe Projekte. 

STANDORT NIEDERSTETTEN

Ergänzt wird unser Hauptstandort durch unsere agile Line Station 
in Niederstetten. Hier liegt unser Fokus auf der direkten, operativen 
Unterstützung direkt am Einsatzort unseres Kunden. Unser speziali-
siertes Team übernimmt effizient kleinere Wartungsarbeiten, Behe-
bungen von Störungen und den täglichen Support im Flugbetrieb. So 
garantieren wir kürzeste Reaktionszeiten und maximale Verfügbarkeit 
genau dort, wo es am meisten darauf ankommt.



Liebe Kunden, Partner und Freunde 
der Luftfahrt,

seit vielen Jahrzehnten steht der Name 
Motorflug für eine tiefe Verwurzelung 
und unerschütterliche Expertise in der 
Luftfahrttechnik. Unsere lange Tradi-
tion ist das Fundament, auf dem unser 
tägliches Handeln ruht – eine Ge-
schichte, die von echter Leidenschaft, 
handwerklicher Präzision und dem un-
ermüdlichen Streben nach Perfektion 
geprägt ist. Wir kennen die Helikopter-
Branche von Grund auf und wissen, 
worauf es ankommt.

In einer Industrie, in der es bei der 
Qualität keine Kompromisse geben 
darf, reicht Erfahrung allein jedoch 
nicht aus. Es braucht auch Innova-
tionskraft und Weitblick. Genau des-
halb sind wir stolz darauf, als fester Teil 
von Airbus Helicopters die Zukunft der 
Luftfahrt aktiv mitzugestalten. Diese 
Zugehörigkeit vereint unsere gewach-
sene, traditionsreiche Expertise mit 
dem technologischen Know-how und 
den globalen Ressourcen des Welt-
marktführers.

Für Sie als unsere Kunden und Partner 
bedeutet diese Synergie das Beste 
aus zwei Welten: die Flexibilität und 
persönliche Betreuung eines tradi-
tionsreichen Hauses gepaart mit den 
modernsten Standards und der Inno-
vationskraft eines globalen Konzerns.

Wir wissen, dass Sie uns nicht weniger 
als das Wichtigste anvertrauen: die 
Sicherheit Ihrer Crews, Ihrer Passagiere 
und Ihrer Maschinen. Diesem Anspruch 

werden wir jeden Tag aufs Neue ge-
recht, indem wir größte Sorgfalt und 
höchste Qualitätsansprüche in den 
Mittelpunkt unserer Arbeit stellen. Un-
ser Versprechen an Sie lässt sich dabei 
in einem einfachen, aber starken Leit-
gedanken zusammenfassen:

Sicher fliegen. Erstklassiger Service.

Wir laden Sie herzlich ein, auf den 
folgenden Seiten mehr über unse-
re maßgeschneiderten Leistungen, 
unsere Unternehmenswerte und unser 
engagiertes Team zu erfahren. Entde-
cken Sie, wie Motorflug Tradition und 
Zukunft zu Ihrem Vorteil verbindet.

Wir freuen uns darauf, gemeinsam mit 
Ihnen abzuheben!

Mit besten Grüßen,

Die Geschäftsführung 
Motorflug Baden-Baden GmbH

TRADITION TRIFFT AUF 
GLOBALE EXZELLENZ
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Motorflug Baden-Baden GmbH hat sich als vertrau-
enswürdiger Partner für eine Vielzahl anspruchsvoller 
Kunden aus Verteidigung, Bundeswehr, Politik, Wirtschaft 
sowie Polizei und ziviler Luftfahrt etabliert. Unsere Exper-
tise in Upgrades und Retrofit (Design und Production) 
ermöglicht es uns, maßgeschneiderte Lösungen zu lie-
fern, die die Leistungsfähigkeit und Flexibilität Ihrer Hub-
schrauberflotte optimieren. Ob für die Bundespolizei, die 
Länderpolizei oder den Verteidigungssektor – wir bieten 
höchste Qualität bei der Modernisierung und Anpassung 
Ihrer Hubschrauber. 

Wir gewährleisten durch präzise Wartung und regel-
mäßige Überprüfungen höchste Betriebsbereitschaft. 
Mit der Lufttüchtigkeitsüberwachung (CAMO) stellen wir 
sicher, dass Ihre Flotte stets alle Sicherheitsstandards 

erfüllt. Unser AOG Support ermöglicht schnelle Hilfe, falls 
technische Probleme auftreten – rund um die Uhr.

Wir bieten umfassende Unterstützung bei der Beschaf-
fung und Modifikation von Hubschraubern, damit Sie 
stets die besten Maschinen für Ihre Anforderungen 
erhalten. Außerdem übernehmen wir Lackierung, Zulas-
sung und Registrierung von Hubschraubern und helfen 
so, alle rechtlichen und betrieblichen Anforderungen zu 
erfüllen.

Mit einem klaren Fokus auf Qualität und Sicherheit ist 
Motorflug Baden-Baden GmbH der ideale Partner für 
staatliche und private Auftraggeber sowie für Bewerber, 
die in einer zukunftsorientierten Branche tätig werden 
möchten.

AKTUELLE ENTWICKLUNG
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KMWE
Karosserie, Messsysteme, Werkstatteinrichtung

Michael Köberlein
Tel.: +49 8248 901752 
Email: info@kmwe.de
www.werkstatteinrichtung.de

Farbnebel-Staub-Absauganlage

made in Germany
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AUF DEN BODEN KOMMT ES AN!

Estrich Wohnungsbau
Industrie- und Gewerbebau 
Sanierung 
Fußbodenheizungssysteme
Designböden

07221 99 210-0falk-estrich.de info@falk-estrich.de Wilhelm-Maybach-Ring 18 , 76532 Baden-Baden
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hier mehr infos
www.heidenpower.com

HEIDEN power GmbH 
Innovative Lösungen für eine

saubere, nachhaltige Energiezukunft

Tel: +49-8196-9988-0 / info@heidenpower.com / Am Wiesengrund 1 / 86932 Pürgen / Germany
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* Beschaffung & Modifikation: 
Wir begleiten Sie bei der Neuanschaf-
fung und individuellen Anpassung 
Ihrer Maschinen – inklusive professio-
neller Lackierung, behördlicher Zulas-
sung und reibungsloser Registrierung.

* Full Service: 
Einsteigen und fliegen – wir kümmern 
uns um den Rest. Wir übernehmen das 
komplette Management rund um den 
operativen Betrieb und Service Ihres 
Hubschraubers, damit Sie sich voll auf 
Ihre Mission konzentrieren können.

* OnSite Support: 
Schnelle und kompetente Hilfe direkt 
bei Ihnen vor Ort. Unsere mobilen 
Teams sorgen dafür, dass Ihr Helikop-
ter genau dort gewartet oder repariert 
wird, wo Sie ihn im Einsatz haben.

* Inspektion (MRO)
Zuverlässige und präzise Durchfüh-
rung aller planbaren Wartungen und 
Instandhaltungen, um die ständige 
Einsatzbereitschaft und Sicherheit Ihrer 
Flotte zu garantieren.

* Lufttüchtigkeitsüberwachung 
(CAMO): 
Kontinuierliches Management, lücken-
lose Überwachung und Dokumenta-
tion der Lufttüchtigkeit nach höchsten 
regulatorischen Standards.

* Engineering und Design: 
Mit eigener Design- und Production-
Organisation entwickeln und fertigen 
wir maßgeschneiderte Modernisierun-
gen und komplexe Modifikationen für 
Ihre Hubschrauber.

UNSER LEISTUNGSANGEBOT 
UMFASST:

ALLES AUS EINER HAND

Von der ersten Idee bis zum täglichen Einsatz bieten wir einen erstklassigen 
Rundum-Service für den gesamten Lebenszyklus Ihres Hubschraubers. Unsere 
umfassende Expertise deckt dabei folgende Muster ab:

BO105 | BK117/EC145 | H120 | EC135 | H135 | H135 (M) | H145 | H145 (M)

www.acndc.de

RELIABLE POWER FOR YOUR AIRCRAFT  
Sebastianstrasse 7, D-91058 Erlangen 
Telefon: +49 9131 407620 
E-Mail: acndc@t-online.de



Maximale Verfügbarkeit für Ihre Flotte

Unsere Expertise in der Wartung, Reparatur und Inspektion umfasst Hub-
schrauber von Airbus Helicopters bis zur Größe der BK117-Reihe. Dabei arbei-
ten wir flexibel und sicher – sowohl nach den strengen zivilen EASA-Vorgaben 
als auch innerhalb militärischer Regelungsräume.

HUBSCHRAUBER-WARTUNG

* Kompetenzzentrum 
Rheinmünster: 

Für größere Inspektionen, tief-
greifende Wartungsarbeiten 
und komplexe Reparaturen 
steht Ihnen unser modern 
ausgestatteter Standort in 

Rheinmünster zur Verfügung. 
Hier bündeln wir unsere jahr-
zehntelange Erfahrung und 

technische Infrastruktur.

* Line Stations & 
Vor-Ort-Betreuung: 

Mit unserer Vor-Ort-Betreuung 
bringen wir unseren Service 

direkt zu Ihnen: Wir unterstüt-
zen Sie beim Aufbau einer Line 
Station an Ihrem Standort und 
übernehmen die kontinuier-
liche Betreuung Ihrer Hub-

schrauber.

* Mobile Teams für
weltweiten Einsatz: 

Abgerundet wird unser Port-
folio durch unsere hochquali-

fizierten mobilen Einsatzteams. 
Ob kurzfristige Reparaturen 

oder die schnelle Umsetzung 
von Service Bulletins – wir 

bringen unser erstklassiges 
Know-how genau dorthin, wo 

Ihr Helikopter steht.
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One for ALL.
Die ganze Luftfahrttechnik
aus einer Hand
Instandhaltung   •   Engineering   •   Modifikation 

           +49 (0)7229-183 96 0             service@avionic-concept.de

Deshalb Avionic Concept: weil …
• bei uns Sicherheit und Qualität höchste Priorität haben.
• wir die Standzeiten so kurz wie möglich halten.
• wir ein Part 145 Instandhaltungsbetrieb sind und nach diesen Vorgaben arbeiten.
• wir auch N-registrierte Luftfahrzeuge instandhalten und modifizieren können.
• wir über ein qualifiziertes Team aus Certifying Staff CAT B1/C und CAT B2/C verfügen.
• wir auf ein umfangreiches Ersatzteillager zurückgreifen können.
• wir alles aus einer Hand anbieten können.
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ENGINEERING, UPGRADES & DESIGN: 

Maßgeschneiderte Innovationen

Wir bringen Ihren Hubschrauber auf den neuesten Stand der Technik. Mit unserer 
weitreichenden Erfahrung in der Erstellung von Supplemental Type Certificates 
(STC) integrieren wir modernste elektronische Systeme nahtlos und zulassungs-
konform in Ihre Flotte.

Unser Fokus liegt dabei stets auf maßgeschneiderten Lösungen, die exakt 
auf Ihre Mission abgestimmt sind. Von gezielten Einzel-Upgrades bis zur 
kompletten Avionik-Modernisierung inklusive der Einrüstung hochmoder-
ner Glas-Cockpits bieten wir Ihnen das gesamte Spektrum:

* Avionik & Flugführung:
Integration von Navigationssystemen, TCAS, TAWS sowie modernen EFIS-
Systemen für maximale Übersicht und Sicherheit.

* Missionsausstattung: 
Einbau und Vernetzung von leistungsstarken Kamerasystemen, speziali-
sierten Audiosystemen und taktischen Operator-Konsolen.

* Strukturmodifikationen: 
Damit modernste Technologie perfekt in Ihr Luftfahrzeug passt, über-
nehmen wir selbstverständlich auch alle dafür notwendigen strukturellen 
Anpassungen am Hubschrauber.

Mit Motorflug erhalten Sie zukunftssicheres Engineering und präzise Um-
setzung aus einer Hand – damit Ihre Maschine jederzeit für kommende 
Herausforderungen gerüstet ist.



Maßgeschneiderte 
Lösungen aus einer Hand.

Bruchweg 20 | 76473 Iffezheim
Telefon: 07229 2373 | E-Mail: info@elektro-weber.online

www.elektro-weber.online

Individuelle Beratung, Planung 
und Ausführung, fachkundige Montage 

sowie weitere Serviceleistungen.

Seit 1963.

GmbH & Co. KG

Wir, die TRAIN Transfer und Integration GmbH, unterstützen  
Unternehmen dabei, Veränderungsprozesse effizient und nachhaltig  
umzusetzen – von Personalplanung und -anpassung bis hin zur  
langfristigen Sicherung von Employability und Wettbewerbsfähigkeit.

1999 gegründet, haben wir seither zahlreiche Firmen bei ihren  
Umstrukturierungen bundesweit begleitet und dabei je nach Bedarf 
unterschiedliche Dienstleistungen eingesetzt. Unser Schwerpunkt liegt 
darin, Menschen eine berufliche Perspektive zu ermöglichen – auch in 
Zeiten von betrieblichen Transformationen.

Als Teil der Unternehmensgruppe des Bildungswerks der Bayerischen 
Wirtschaft (bbw-Gruppe) mit rund 11.000 festen Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeitern nutzen wir unsere 420 bundesweiten Standorte und bin-
den unser regional vor Ort ansässiges Personal ein.

Veränderung gestalten. Perspektiven sichern.

TRAIN Transfer und Integration GmbH 

Firmensitz: 
Infanteriestraße 8 
80797 München

Büroadresse: 
Biberbachstraße 9 
86154 Augsburg

www.train-transfer.de
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Als behördlich zugelassener Herstellungsbetrieb nach 
EASA-Part 21G gehen unsere Kompetenzen weit über die 
reine Wartung und Entwicklung hinaus. Wir bieten Ihnen 
den entscheidenden Vorteil, luftfahrttechnische Bau-
teile und Komponenten nicht nur selbst zu produzieren, 
sondern diese auch offiziell zu zertifizieren.

* Präzise Fertigung: 
Wir produzieren Luftfahrzeugteile, Kabelbäume und 
Strukturkomponenten nach den strengsten Qualitätsvor-
gaben der Luftfahrtindustrie.

* Zertifizierung: 
Mit unserer Zulassung sind wir berechtigt, die gefertigten 
Bauteile direkt mit den entsprechenden Freigabebe-
scheinigungen (wie dem EASA-Form 1) auszustatten.

* Perfekte Synergie: 
In enger Zusammenarbeit mit unserer hauseigenen De-
sign Organisation (Part 21J) setzen wir maßgeschneider-
te Entwicklungen direkt in zertifizierte Hardware um.

Von der ersten Zeichnung bis zum einbaufertigen und 
zugelassenen Bauteil: Wir garantieren Ihnen maximale 
Flexibilität, verkürzte Lieferzeiten und die kompromisslose 
Sicherheit, die Sie von Motorflug erwarten.

HERSTELLUNG & ZERTIFIZIERUNG: 
QUALITÄT AUS EIGENER FERTIGUNG

Maßgeschneiderte 
Lösungen aus einer Hand.

Bruchweg 20 | 76473 Iffezheim
Telefon: 07229 2373 | E-Mail: info@elektro-weber.online

www.elektro-weber.online
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und Ausführung, fachkundige Montage 
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Seit 1963.

GmbH & Co. KG

Wir, die TRAIN Transfer und Integration GmbH, unterstützen  
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langfristigen Sicherung von Employability und Wettbewerbsfähigkeit.
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Umstrukturierungen bundesweit begleitet und dabei je nach Bedarf 
unterschiedliche Dienstleistungen eingesetzt. Unser Schwerpunkt liegt 
darin, Menschen eine berufliche Perspektive zu ermöglichen – auch in 
Zeiten von betrieblichen Transformationen.

Als Teil der Unternehmensgruppe des Bildungswerks der Bayerischen 
Wirtschaft (bbw-Gruppe) mit rund 11.000 festen Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeitern nutzen wir unsere 420 bundesweiten Standorte und bin-
den unser regional vor Ort ansässiges Personal ein.

Veränderung gestalten. Perspektiven sichern.

TRAIN Transfer und Integration GmbH 

Firmensitz: 
Infanteriestraße 8 
80797 München

Büroadresse: 
Biberbachstraße 9 
86154 Augsburg

www.train-transfer.de
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G r o u n d  S u p p o r t  E q u i p m e n t

f o r  H e l i c o p t e r s

customized 
maintenance

solutions
With the Complete Maintenance Workplace, LICO develops  

tailor-made overall systems for modern helicopter ground support—
based on real operational workflows, the highest safety requirements,  

and a commitment to maximum efficiency. For reduced downtime,  
clear processes, and a fast return to the air.

O
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Die Aufrechterhaltung der Lufttüchtigkeit ist ein hoch-
komplexer Prozess, der absolute Präzision und tiefes 
regulatorisches Wissen erfordert. Als zertifiziertes CAMO-
Unternehmen (Continuing Airworthiness Management 
Organisation) entlasten wir Sie vollständig und über-
nehmen das komplette administrative und technische 
Management Ihres Hubschraubers.

UNSER LEISTUNGSSPEKTRUM UMFASST:

* Lückenloses Management: 
Wir überwachen proaktiv alle Wartungsintervalle, Bau-
teillaufzeiten und führen Ihre gesamte technische Doku-
mentation rechtssicher.

* Compliance & Updates: 
Wir kümmern uns um die zuverlässige Prüfung und frist-
gerechte Einsteuerung von behördlichen Lufttüchtig-
keitsanweisungen (AD) sowie Service Bulletins (SB) der 
Hersteller.

* Airworthiness Review (ARC): 
Unsere qualifizierten Prüfer führen die regelmäßigen 
Lufttüchtigkeitsprüfungen durch und stellen die entspre-
chenden Zertifikate (ARC) für Sie aus oder verlängern 
diese.

* Zulassung & Behördenservice: 
Wir übernehmen für Sie die komplette Abwicklung aller 
behördlichen Formalitäten – inklusive der reibungslo-
sen Zulassung sowie der An-, Um- und Abmeldung Ihrer 
Hubschrauber.

Durch die nahtlose Zusammenarbeit unserer CAMO mit 
unserem hauseigenen Wartungsbetrieb (Part 145) profi-
tieren Sie von einer hochgradig effizienten Planung ohne 
Reibungsverluste. Wir sorgen für maximale Verfügbarkeit 
und den optimalen Werterhalt Ihrer Flotte – damit Sie 
sich ganz auf das Fliegen konzentrieren können.

LUFTTÜCHTIGKEITSÜBERWACHUNG 
(CAMO): SICHERHEIT MIT SYSTEM

LICO
G r o u n d  S u p p o r t  E q u i p m e n t

f o r  H e l i c o p t e r s

customized 
maintenance

solutions
With the Complete Maintenance Workplace, LICO develops  

tailor-made overall systems for modern helicopter ground support—
based on real operational workflows, the highest safety requirements,  

and a commitment to maximum efficiency. For reduced downtime,  
clear processes, and a fast return to the air.

O



PIONIERE DER 
DEUTSCHEN LUFTFAHRT 

Im Jahr 1955, unmittelbar nach der Wiedererlangung 
des Rechts zum motorisierten Flugzeugbetrieb in 
Deutschland, legte Günther Graf von Hardenberg den 
Grundstein für das Unternehmen Motorflug. Was zu-
nächst als ambitionierte Ausbildungsstätte für Piloten, 
Bordwarte und Fluglehrer auf der legendären Piper 
PA-18 begann, entwickelte sich rasch zu einem prä-
genden Kapitel der deutschen Luftfahrtgeschichte. Als 
erster Hubschrauber-Service-Provider in Deutschland 
leistete Motorflug echte Pionierarbeit. Schon früh ver-
traute uns die Luftwaffe die ersten Wartungsverträge 
zur Überholung der Bell 47G-2 an – dem weltweit 
ersten Hubschrauber mit ziviler Zulassung.

In den folgenden Dekaden wuchs unser Know-how 
rasant. Wir betreuten und warteten verschiedenste 
Hubschraubertypen und Systeme namhafter Her-
steller, darunter Bell, Leonardo Helicopters, McDonnell 
Douglas sowie Komponenten von Pratt & Whitney Ca-
nada, Elbit, Honeywell und Safran. Ein entscheidender 
Meilenstein auf unserem Weg war die Ernennung zum 
autorisierten Service Center für MBB (1976) und acht 
Jahre später für Aérospatiale.

Diese tief gewachsene technische Partnerschaft fand 
2008 ihre logische Vollendung, als Motorflug offiziell 
Teil der Airbus-Gruppe wurde. Heute bündeln wir 
unsere jahrzehntelange Mehrmarkenerfahrung und 
richten unseren reinen Fokus als stolzes Mitglied von 
Airbus Helicopters zu 100 % auf die Wartung, Betreu-
ung und Weiterentwicklung der hochmodernen Air-
bus-Flotte.

IHR HUBSCHRAUBER-
KOMPETENZZENTRUM 

Die Anforderungen an die Luftfahrt wachsen stetig. 
Auch in Zukunft bleibt Motorflug der verlässliche Be-
gleiter für all jene, deren tägliche Mission es ist, uns zu 
beschützen und Leben zu retten. Wir sind stolz darauf, 
als vertrauensvoller Servicepartner an der Seite der 
Bundeswehr, der Bundes- und Länderpolizeien, der 
Gendarmerie, der Sécurité Civile sowie der Luftrettung 
zu stehen. Denn wenn jede Sekunde zählt, muss die 
Technik kompromisslos funktionieren.

Um diese Einsatzbereitschaft auch morgen auf 
höchstem Niveau zu garantieren, bauen wir unsere 
Rolle als ganzheitliches Hubschrauber-Kompetenz-
zentrum kontinuierlich aus. Wir verstehen uns nicht 
nur als Dienstleister, sondern als Ihr strategischer 
Partner für den gesamten Lebenszyklus (Life Cycle) 
Ihrer Hubschrauberflotte.

Unser 360-Grad-Ansatz begleitet Sie nahtlos in jeder 
Phase:
* �Beschaffung: Bedarfsanalyse und reibungslose Inte-

gration neuer Maschinen.
* �Betrieb & Erhalt: Sicherstellung maximaler Verfüg-

barkeit durch Full Service und präzise Wartung.
* �Modifikation: Zukunftsweisende Upgrades und mis-

sionsspezifische Retrofits.
* �Verkauf: Professionelle Begleitung und Abwicklung 

am Ende der Nutzungsdauer.

Wir halten Ihnen den Rücken frei – damit Sie sich auch 
in Zukunft voll auf das konzentrieren können, was wirk-
lich zählt: Ihre Mission.
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Zulassung Luftfahrt:
EASA 145.0031
LBA 145.0004

Akkreditierung Industrie:
DIN EN ISO/IEC 17025

Unser Name steht für Service mit Qualität

Stellen Sie jetzt die Weichen 
für den Weg zum zuverlässigen Partner 
für Ihre ZfP- Anforderungen.

www.zfp-jr.com

• In unserem eigenen ZfP-Prüflabor
• Extern in Ihrem Unternehmen oder an Ihrem Luftfahrzeug

ZfP-Prüfungen in den folgenden Verfahren
 VT, PT, MT, ET, RT-F und UT

SET TRTE DEITERAÄTEUTTETETTEITTHETTET ET TE ETEEEEEERERTEET EEE ITTTEE ZELTE HET EEE EZ TEE SE EEE EETEZETETTE TETTSETTETETEET ET ETTEETTEZETEEHTETTTSTEITÖTTESE EN RR N EEE NEE EUREN EN RE ET EEE EFT ERENTO TEEN SITE

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
LUFTFAHRT-BUNDESAMT

Mitgliedstaat der Europäischen Union
A Member of the European Union

BESCHEINIGUNG ÜBER DIE ZULASSUNG ALS INSTANDHALTUNGSBETRIEB \
MAINTENANCE ORGANISATION CERTIFICATE

Aktenzeichen: DE.145.0031
Reference:

Im Einklang mit der Verordnung (EU) 2018/1139 des Europäischen Parlaments und des Rates und der
Verordnung (EU) Nr. 1321/2014 der Kommission und vorbehaltlich der im Folgenden angegebenen
Bedingungen bescheinigt das Luftfahrt-Bundesamt hiermit:
Pursuant to Regulation (EU) 2018/1139 ofthe European Parliament and ofthe Council and to Commission Regulation (EU)
No 1321/2014 and subject to the conditions specified below, the Luftfahrt-Bundesamt hereby certifies:

Jürgen Reindl ILB GmbH |
Zum Grenzgraben 3

76698 Ubstadt-Weiher
die Zulassung als Instandhaltungsbetrieb entsprechend Anhang Il (Teil-145) Abschnitt A der Verordnung (EU)
Nr. 1321/2014, dem die Instandhaltung von Erzeugnissen, Teilen und Ausrüstungen, die in den beigefügten
Genehmigungsbedingungen aufgeführt sind, sowie die Erteilung entsprechender Freigabebescheinigungen
unter Verwendung der obigen Bezugsdokumente und, sofern angegeben, die Ausstellung von
Bescheinigungen über die Prüfung der Lufttüchtigkeit nach einer Prüfung der Lufttüchtigkeit gemäß
Anhang Vb (Teil-ML) Punkt ML.A.903 jener Verordnung für jene Luftfahrzeuge, die in den beigefügten
Genehmigungsbedingungen aufgeführt sind, genehmigt ist.
as a maintenance organisation in compliance with Section A of Annex Il (Part-145) to Regulation (EU) No 1321/2014, approved to
maintain products, parts and appliances listed in the attached terms of approval and issue related certificates of release to service
using the above references and, when stipulated, to issue airworthiness review certificates after an ainworthiness review as specified in
point ML.A.903 of Annex Vb (Part-ML) to that Regulation for those aircraft listed in the attached terms of approval.
BEDINGUNGEN: A

ERENAEN

CONDITIONS:
1. Diese Zulassung unterliegt den im Abschnitt „Arbeitsumfang“ des genehmigten Instandhaltungsbetriebshandbuchs

gemäß Anhang Il (Teil-145) Abschnitt A aufgeführten Einschränkungen.
This approval is limited to that specified in the scope of work section ofthe approved maintenance organisation exposition as referred to in
Section A of Annex Il (Part-145), and

2. Diese Zulassung erfordert die Einhaltung der im genehmigten Instandhaltungsbetriebshandbuch aufgeführten
Verfahren. r
this approval requires compliance with the procedures specified in the approved maintenance organisation exposition, and

3. Diese Zulassung behält so lange ihre Gültigkeit, wie der Instandhaltungsbetrieb die Bestimmungen von Anhang Il N
(Teil-145) der Verordnung (EU) Nr. 1321/2014 einhält. Ä
this approval is valid whilst the approved maintenance organisation remains in compliance with Annex Il (Part-145) of Regulation (EU) E
No 1321/2014. 5

4. Vorbehaltlich der Einhaltung der vorstehenden Bedingungen behält diese Zulassung ihre Gültigkeit für eine
unbegrenzte Dauer, sofern sie nicht zurückgegeben, ersetzt, ausgesetzt oder widerrufen worden ist.
Subject to compliance with the foregoing conditions, this approval shall remain valid for an unlimited duration unless the approval has previously
been surrendered, superseded, suspended or revoked.
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(( DAkkS
Deutsche
Akkreditierungsstelle

Akkreditierung IR

Die Deutsche Akkreditierungsstelle bestätigt mit dieser Akkreditierungsurkunde, dass die

Jürgen Reindl ILB GmbH
Zum Grenzgraben 3, 76689 Ubstadt-Weiher

ein Prüflaboratorium betreibt, das die Anforderungen gemäß DIN EN ISO/IEC 17025:2018 für
die in der nachfolgend aufgeführten Anlage näher spezifizierten
Konformitätsbewertungstätigkeiten erfüllt. Dies schließt zusätzlich bestehende gesetzliche und
normative Anforderungen an das Prüflaboratorium ein, einschließlich solcher in relevanten
sektoralen Programmen, sofern diese in der nachfolgend aufgeführten Anlage ausdrücklich
bestätigt wird.

D-PL-21461-01-01 Gültig ab: 15.07.2025

Die Anforderungen an das Managementsystem in der DIN EN ISO/IEC 17025 sind in einer für
Prüflaboratorien relevanten Sprache verfasst und stehen insgesamt in Übereinstimmung mit
den Prinzipien der DIN EN ISO 9001.

Diese Akkreditierung wurde gemäß Art. 5 Abs. 1 Satz 2 VO (EG) 765/2008, nach Durchführung
eines Akkreditierungsverfahrens unter Beachtung der Mindestanforderungen der
DIN EN ISO/IEC 17011 und auf Grundlage einer Bewertung und Entscheidung der eingesetzten
Akkreditierungsausschüsse ausgestellt.

Diese Akkreditierungsurkunde gilt nur in Verbindung mit dem Bescheid vom 15.07.2025. Sie
besteht aus diesem Deckblatt, der Rückseite des Deckblatts und der dazugehörigen Anlage.

Registrierungsnummer der Akkreditierungsurkunde: D-PL-21461-01-00

Berlin, 15.07.2025 Im Auftrag Dr. Dirk Tscharntke
Fachbereichsleitung

Diese Akkreditierungsurkunde wurde ausgestellt durch die Deutsche Akkreditierungsstelle GmbH. Sie ist digital gesiegelt und ohne
Unterschrift gültig. Sie gibt den Stand zum Zeitpunkt des Ausstellungsdatums wieder. Der jeweils aktuelle Stand der gültigen und
überwachten Akkreditierung ist der Datenbank akkreditierter Stellen der Deutschen Akkreditierungsstelle zu entnehmen (www. dakks.de).

Siehe Hinweise auf der Rückseite

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
LUFTFAHRT-BUNDESAMT

BESCHEINIGUNG DER GENEHMIGUNG ALS
NATIONALER INSTANDHALTUNGSBETRIEB
NATIONAL MAINTENANCE ORGANISATION APPROVAL CERTIFICATE

Aktenzeichen: LBA.145.0004
Reference:

Gemäß 8 2 Abs. (2) in Verbindung mit $ 12 Abs. (1) der Verordnung zur Prüfung von Luftfahrtgerät (LuftGerPV) in
ihrer geltenden Fassung und vorbehaltlich der im Folgenden angegeben Bedingungen bescheinigt das Luftfahrt-
Bundesamt hiermit
Pursuant to national regulation on certification of aircraft (LuftGerPV 8 2 (2) and $ 12 (1)) for the time being in force and subject to the
conditions specified below, the Luftfahrt-Bundesamt hereby certifies

Jürgen Reindl ILB GmbH
Zum Grenzgraben 3

16698 Ubstadt-Weiher
die Genehmigung als nationaler Instandhaltungsbetrieb entsprechend Abschnitt A von Anhang Il (Teil-145) der
Verordnung (EU) Nr. 1321/2014, dem die Instandhaltung von Erzeugnissen, Teilen und Ausrüstungen, die im
beigefügten Genehmigungsverzeichnis aufgeführt sind, sowie die Erteilung entsprechender Freigabe-
bescheinigungen unter Verwendung der obigen Bezugsdokumente und, sofern angegeben, die Abgabe von
Empfehlungen und Erteilung von Bescheinigungen über die Prüfung der Lufttüchtigkeit nach einer Prüfung der
Lufttüchtigkeit gemäß Punkt M.A.901(l) von Anhang | (Teil-M) der genannten Verordnung für jene Luftfahrzeuge, die
im beigefügten Genehmigungsverzeichnis aufgeführt sind, genehmigt ist.
as a national maintenance organisation in compliance with Section A of Annex Il (Part-145) of Regulation (EU) No 1321/2014, approved to
maintain products, parts and appliances listed in the attached approval schedule and issue related certificates of release to service using
the above references and when stipulated, to issue recommendations and airworthiness review certificates after an airworthiness review as
specified in point M.A.901{1) of Annex 1 (Part-M) to the same Regulation for those aircraft listed in the attached approval schedule.

BEDINGUNGEN:
CONDITIONS:
1. Diese Genehmigung unterliegt den im Abschnitt „Genehmigungsumfang“ des genehmigten Instandhaltungs-

betriebshandbuchs gemäß Abschnitt A von Anhang Il (Teil-145) aufgeführten Einschränkungen.
This approval is limited to that specified in the scope of work section of the approved maintenance organisation exposition as referred
to in Section A of Annex Il (Part-145), and

2. Diese Genehmigung erfordert die Einhaltung der im genehmigten Instandhaltungsbetriebshandbuch
aufgeführten Verfahren.
This approval requires compliance with the procedures specified in the approved maintenance organisation exposition, and

3. Diese Genehmigung behält solange ihre Gültigkeit, wie der Instandhaltungsbetrieb die Bestimmungen der
LuftGerPV i.V.m. Anhang Il (Teil-145) der Verordnung (EU) Nr. 1321/2014 einhält.
This approval is valid whilst the approved maintenance organisation remains in compliance with the LuftGerPV in conjunction with
Annex Il (Part 145) of Regulation (EU) No 1321/2014.

4.  Vorbehaltlich der Erfüllung der vorstehenden Bedingungen behält die Genehmigung ihre Gültigkeit für eine
unbegrenzte Dauer, sofern sie nicht zurückgegeben, ersetzt, ausgesetzt oder widerrufen worden ist.
Subject to compliance with the foregoing conditions, this approval shall remain valid for an unlimited duration unless the approval has
previously been surrendered, superseded, suspended or revoked.
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Über unsere Homepage haben Sie die Möglichkeit mehr 
über unsere Dienstleistungen zu erfahren. ▶▶▶

Jürgen Reindl ILB GmbH
Zum Grenzgraben 3
76698 Ubstadt-Weiher

+49 (0) 72 51 / 366 22 07
+49 (0) 174 685 5016
ilb-gmbh@zfp-jr.com

Social-Links

1999 - Gründung der Einzelfirma

Unsere Geschichte

2003
Genehmigung IHB

EASA (JAR)
Part 145.0031

2008
Genehmigung 
DIN EN ISO/

IEC 17025

2025
Genemigung IHB

LBA
145.0004

Jürgen Reindl ILB GmbH hat es sich zur Aufgabe gemacht, 
seinen Kunden individuelle Lösungen anzubieten. Unser Ziel ist 
unsere Dienstleistung, hochqualitativ und zeitlich flexibel, den 
Anforderungen des Kunden anzupassen.

Unsere Zulassungen für ihr Unternehmen 

DIN EN ISO/IEC 17025 inklusive ASME
LBA Urkunde EASA Part 145
LBA Urkunde Nationaler Instandhaltungsbetrieb



Airglaze-Aviation™ is a family-owned specialist for high-quality aircraft fi nishing, protection and logistics.
We deliver tailored solutions in painting, protective coatings, interior refurbishment and helicopter transport. 
Our services are backed by proven processes, certifi cations and long-term warranty options.

Protective Coatings (APC)
Advanced surface protection for 
painted and unpainted aircraft parts 
APC certifi ed for application by Air-
bus Helicopters.

Helicopter Painting
Partial and full paint jobs, custom 
designs, decals and refi nishing, car-
ried out in professional, controlled 
environments.

Head Offi ce
Airglaze Aviation GmbH
An der Gasse 20
52525 Heinsberg-Laffeld
Germany

Interior Refurbishment
Interior upgrades and redesigns for 
VIP, utility, air ambulance and spe-
cial mission helicopters – functional 
and aesthetic.

Restoration & Refurbishment
Aluminium mirror fi nish restoration 
and professional window refurbish-
ment for lasting value and appea-
rance.

Paint Facility
Airglaze Aviation GmbH
Flugplatz 34
34379 Kassel-Calden
Germany

Aviation Logistics & Heli-Shuttle™
Worldwide helicopter transport by 
road, air or sea – including customs 
handling, packing, AOG and door-to-
door solutions.

Contact
Tel.: +49 (0) 2452 106 39 46
Fax: +49 (0) 2452 106 39 47
E-Mail: info@airglaze-aviation.com
www.airglaze-aviation.com

OUR SERVICES

KEY BENEFITS
✓ One-stop solution: exterior, interior & logistics
✓ Optimized downtime through coordinated services
✓ Service warranty of minimum 2 years (extendable)
✓ International experience & certifi ed quality standards

approved by

Welcome to the World of
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WE LEAD, OTHERS FOLLOW
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dlhelicopter.com

15 JAHRE IHR PARTNER
FÜR LUFTFAHRT-

DIENSTLEISTUNGEN

DL HELICOPTER TECHNIK

Bereitstellung und Vermietung
von Helikoptern zur fliegerischen
Ausbildungsunterstützung von 
Marine- und Luuwaffenpiloten

Flugschule (ATO)
für die Aus- und Weiterbildung von 
HubschrauberpilotenHubschrauberpiloten

Wartungs- und Instandhaltungsbetrieb
für die Bundeswehr und zivile Kunden

Airglaze-Aviation™ is a family-owned specialist for high-quality aircraft fi nishing, protection and logistics.
We deliver tailored solutions in painting, protective coatings, interior refurbishment and helicopter transport. 
Our services are backed by proven processes, certifi cations and long-term warranty options.

Protective Coatings (APC)
Advanced surface protection for 
painted and unpainted aircraft parts 
APC certifi ed for application by Air-
bus Helicopters.

Helicopter Painting
Partial and full paint jobs, custom 
designs, decals and refi nishing, car-
ried out in professional, controlled 
environments.

Head Offi ce
Airglaze Aviation GmbH
An der Gasse 20
52525 Heinsberg-Laffeld
Germany

Interior Refurbishment
Interior upgrades and redesigns for 
VIP, utility, air ambulance and spe-
cial mission helicopters – functional 
and aesthetic.

Restoration & Refurbishment
Aluminium mirror fi nish restoration 
and professional window refurbish-
ment for lasting value and appea-
rance.

Paint Facility
Airglaze Aviation GmbH
Flugplatz 34
34379 Kassel-Calden
Germany

Aviation Logistics & Heli-Shuttle™
Worldwide helicopter transport by 
road, air or sea – including customs 
handling, packing, AOG and door-to-
door solutions.

Contact
Tel.: +49 (0) 2452 106 39 46
Fax: +49 (0) 2452 106 39 47
E-Mail: info@airglaze-aviation.com
www.airglaze-aviation.com

OUR SERVICES

KEY BENEFITS
✓ One-stop solution: exterior, interior & logistics
✓ Optimized downtime through coordinated services
✓ Service warranty of minimum 2 years (extendable)
✓ International experience & certifi ed quality standards

approved by

Welcome to the World of
Airglaze-Aviation™

WE LEAD, OTHERS FOLLOW

approved by

Welcome to the World of
Airglaze-Aviation™

WE LEAD, OTHERS FOLLOW

approved by

Welcome to the World of
Airglaze-Aviation™

WE LEAD, OTHERS FOLLOW



• 128026 • www.jsdeutschland.de

Treten Sie in Kontakt mit uns!

Motorflug Baden-Baden 
Summersite Ave. C-312 
77836 Rheinmünster

+49 7229 3014-0
+49 7229 3014-25

info@motorflug.com
www.motorflug.com

www.baden-airpark.de

Fliegen Sie ab dem Flughafen Karlsruhe/Baden-Baden (FKB) 
nonstop zu den beliebtesten Urlaubszielen des Jahres.
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ABHEBEN BEGINNT HIER. 
URLAUBSMODUS FOLGT.
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